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Y apTbikyne pasrnagatolya apyracHbls iIMEHbI YanaBeka, SKis XxapakTapbl3ytoLLa cTaHoy4al kaHataublsin. BeisiyneHsl Magani
CeMaHTbIYHai [apbIBaLibli, y aCHOBE AKX NsKaLib 3bIX0AHbIS 3HAY3HHI HaMiHALbIN XbIBEN, MTYLUAK, YacTak Liena Yanaseka,
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The article deals with the secondary names of the person which are characterized by a positive connotation. Models of
semantic derivation are revealed, which are based on the initial values of the nominations of animals, birds, human body parts,
celestial bodies and abstract concepts. Metaphorical and metonymic transformations are characterized, their quantitative

structure in the Belarusian and English languages is resulted.
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A characteristic feature of the current stage of
development of linguistics is the multifaceted ap-
proach to language learning. The main feature of
linguistic research in recent years is “anthropo-
centrism” — a turn from the study of language to
the study of language in the speech team, in soci-
ety, especially relevant is the study of language
selection, organization in language and interpre-
tation in the perception of information in con-
structing speech formulas.

Researchers are currently attracting the at-
tention of language properties related to the “hu-
man factor”, with various aspects of a person’s
inner state, his mental abilities and emotional
states. Language is not only a means of cognition
and reflection of the world of objects and ideas,
but also serves to express feelings, social and in-
dividual evaluations and various intentions, serv-
ing the sphere of emotional and mental activity of
human consciousness.

Despite some achievements of domestic lin-
guistics in the study of mental nouns, in science
there is still no generally accepted definition of
“‘mentality”. Following V. V. Kolesov, we under-
stand mentality as “a worldview in the categories
and forms of the native language, which connects
intellectual, spiritual and volitional qualities of the
national character in its typical manifestations in
the process of cognition” [1, p. 87].

The comparative aspect in the study of nouns
of mental activity is of particular interest because
the analysis of the semantic structure in these
two languages makes it possible to identify their
common and distinctive features.

The research field quite often includes a repre-
sentation of a person's mental abilities. Typically,
such abilities are assessed by two opposite mark-

ers: positive and negative. In this field, preference
is given to the pejorative marker, which character-
izes a person from a negative point of view, nega-
tive evaluations, conclusions, judgments. The rea-
son for this has been widely covered in the linguis-
tic literature. The shortcomings of man, his vicious
qualities are emphasized in order not only to of-
fend man, to identify his shortcomings, but also to
show possible ways to eradicate these shortcom-
ings. Representation of negative qualities is car-
ried out on the principle: to reflect negative quali-
ties in language — to show possible ways out, to
sharpen attention on pejorative connotation. Melio-
rative nominations are not the direct opposite of
pejorative names in quantitative terms: there are
far fewer such nominations, due to the weakened
focus on certain achievements, successes, posi-
tive human qualities, which are sometimes per-
ceived by native speakers as the norm and do not
exceed a certain rating scale. It is for this reason
that the category of meliorativeness is represented
in a few lexical items [2, p. 30].

In the Belarusian and English languages, the
connotation assessment is clearly expressed in the
zoononymic nominations. Virtually all animal names
are used to describe humans [3-8]. Among such
nominations, almost 90 % are pejorative. Second-
ary nominations with reclamation assessment are
no more than 10 %. As a rule, such nominations are
applied with a connotation of approval, admiration,
embodiment of beauty of the person and his cour-
age, bravery, determination. In the Belarusian and
English languages zoomorphisms e2ony6 — dove,
nmywka (nmywans) — bird, canaseli — nightingale
with such connotation are used. Zoomorphisms are
seldom used to express a person's mental abilities,
his mentality. Nominations with a negative connota-
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tion such as 6apaH — ram, iwak — ass, acén — don-
key (jackass) prevail in this semantic group. Zoo-
morphisms with a positive connotation are almost
the exception. The seme mentality in these cases is
syncretic due to the fact that the mentality of a per-
son is combined with a characteristic of a person,
his positive character traits. For example, the noun
3y6p (bison) reveals a secondary LSV ‘major spe-
cialist, influential person in any field of activity”
Y eamadl cripase éH canpayOHbi 3y6p (A. MapujiHo-
BiY); Tak Henakoiycs y mod Yac adsiH 3 bylHeluwbIX
HamxHiyensy caHaupli, namewybiuki 3ybp Mauke-
siy (C. Mawnxposiy); Makcima 303igina, wmo cspod
ix [mpaKkypopay] Hama 3ybpa absiHagadaHHs1 paKy-
popa [xbinyykaza, aymapa abeiHasay4yaza akma
(M. Mawapa). In this case, the professional quali-
ties of a person, his influence imply his high mental
abilities. In English, secondary mental LSVs for this
counterpart have not been formed.

In the Belarusian language, the noun kim
(whale) can semantically act as a synonym for
the noun 3y6p (bison). Along with the actualiza-
tion of the exclusivity and importance of man, in a
certain field of activity is actualized the seven
minds, mental faculties: kimbi cydacHal isiKi;
Tak, Aymyxoeidy canpayOHbl Kim y 6i3Hece He
senbMi esnikaza Baykaebicka (Hawa Hisa). In
English, secondary mental LSVs for this counter-
part have not been formed.

It can be attributed to the mental secondary
LSV the noun nmywka (bird), in the semantic
structure of which mental semes ‘significance, in-
fluence, intelligence’ stand out: M'smas cxinbHacub
ynayHaeaxaHaza — He 03iea, 60 4Yanaeek €H
cmapoHKi i na-canpayOHamy He eedae, Wmo
2ama 3a nmywka Haw JlenamyH (A. Kynakoycki);
Hy, kani yxo cam maseapbiw Bepawd4vaka... —
rpamosiy s makiMm moHam, bbiyyam MHe eerbMi
0obpa 6bbino sss0oma, sikas eama 3HaqyHasi nmyu-
ka — Bepawwuaka (A. BacinéHak). A secondary
LSV developed in the English noun, which indi-
cates the wisdom of man, his experience, insight
‘a person of a particular type, especially some-
body who is strange or unusual in some way’:
a wise old bird; She is that rare bird: a politician
with a social conscience.

In the Belarusian language, the noun cabaka
(dog) has developed secondary LSV with positive
and negative connotations. It expresses both ap-
proval, admiration for someone's aspiration to
a certain cause, and indifference, pity, betrayal:
Lobpa crnisieae, cabaka, «bacauee, ximpbl caba-
ka...» (I. Menex); Tamy i mpaba pabiyb mak, kab
makomy cabaky Hid3e xody He 6bino i kab 1d3i
be3 ycskix cabak maani Xbiyb ceabooHa (A. Jleu-
Ka); Ax mbil, 30padHik. lw ebi2Hyycs, cabaka
(I. Wamsiin). In English, the noun dog is used as
‘a person of a specified kind in a tone of playful
reproof, commiseration, or congratulation’, and
‘a man who has done something bad’, ‘something
that people consider unsatisfactory or of poor

quality’: Your historian is a dull dog; You lucky
dog!; You dirty dog!; It's a real dog.

In English, the noun phoenix (¢eHikc) in met-
aphorical transference emphasizes the success-
ful way out of a difficult situation associated with
mental activity. If you describe someone or some-
thing as a phoenix, you mean that they return
again after seeming to disappear or be destroyed:
Out of the ashes of the economic shambles,
a phoenix of recovery can arise.

You can include some meliorative secondary
LSVs, which in their primary meanings are associ-
ated with the names of celestial bodies. In the Be-
larusian language the noun coHya (sun) is used in
the following secondary LSV ‘about something that
is a source of life, happiness of someone, some-
thing’, ‘about the one who is an object of worship,
admiration’. In most cultures of the world, the sun
as a celestial body is the main symbol of creative
energy, a source of heat and light. Therefore, our
ancestors viewed the sun as the symbolic center
of the universe. Due to its qualities, the sun began
to embody vitality and eternal youth, courage,
knowledge and intelligence, power, justice, victory
and glory. It was believed that the truth can be
learned only in the radiance of the sun: Coxua
HasyKi CKpo3b Xxmapbl UEMHbIS [lpaensHe scHa
Hald Hawaro Higato (A. JlyubiHa); CoHuya ceabolbi
3a33sina Kpatro nsicoy i 6anom (A. AnekcaHgopoBiy);
Tbi — Hawa coHya, mbl — Hawa craea, mbl — Hawa
eeyHasi esicHa (Y. Hsknsey); A eocb 38apombi
passimarbHbis. «bbigall, bbieali, Maé coHua, cap-
ua, xbluué...» (A. BsipuiHcki); Lli He naxadaroub
i fiHbI coHua cripassdnieacui i mipy nacrs mod
npacmsapd3enal mpynami Houbl (B. Bbikay); [3e
mbl, cOHYya maét Oywni?! (Y. KapaTkesiy).

In the English noun sun (coHya) developed
LSV ‘a person or thing regarded as a source of
glory, inspiration’, ‘someone's success or’: The
rhetoric faded before the sun of reality; The sun
of the Plantagenets went down in clouds.

The noun eanaea (head) ‘part of the human
body’ (somatism), which has an extensive network
of secondary LSVs, is widely used. The represen-
tation of mental faculties is based on the model of
‘somatism’ — ‘mental faculties’ — ‘man in terms of
mental faculties’. Positive connotations are most
often noted in the structure of this polysemant:
‘a man of great intelligence’, ‘a bearer of positive
qualities, qualities’: bykpal 6bly esdombl y bama-
NbéHe, sK adesaxkHasl, cmesasi, KambiHamapckas
eanasa (A. Konac); MouHb! 8y4oHbI Yanasek. [a-
naeal (K. Kpanisa). Along with LSV with a positive
connotation in this polysemant, opposite antony-
mous LSVs have developed, which contain a neg-
ative, pejorative characteristic of a person, his
mental limitations: 3x, mel, eanasa, 0sa s8yxi!
(A. AximoBiv); Ox, ranaea TBaa napoxHa! (A. Ko-
nac); 9x mel, 2anaea snoeas. He eedaew moi...
(B. bbikay); Nabydsiy, i cam He namsimae. 39X, KyObl
X nadwoy, nadakad, eanaea, pasam roudsem
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(K. YopHbl). In English head (ranasa) it has been
found LSV ‘mental or emotional control’, ‘natural
aptitude or talent’: a level head, a good head for
figures; She had a good head for business. The
fixation of positive and negative qualities within the
semantic structure of the noun head demonstrates
the phenomenon of enantiosemy. In the English
equivalent head enantiosemic LSV is not record-
ed. At the same time, it should be noted that the
English language uses the term contronym to ex-
press enantiosemic phenomena, which was intro-
duced into linguistic circulation by Jack Herring
and later supported by Richard Lederer [9]. The
realization of this phenomenon can be observed in
English phraseology with the word head, where
both positive and negative qualities are recorded:
be as clever as a cartload of monkeys ‘to be terri-
bly clever’, a clever dog ‘smart, agile’, an old head
on young shoulders ‘about an extremely clever
person’, a good head on one's shoulders ‘about
a reasonable person’, a clear head ‘a good head
for figures’, a good head for ‘about one's excellent
mental abilities’, off one's head ‘about a strange,
stupid, dangerous man’.

The productivity of the formation of synec-
dochic LSV is confirmed by the use of mental
phraseologies with a component head. In such
phraseologies, two opposite qualities are empha-
sized: ‘reasonableness and unreasonableness of
man’. There are a significant number of such
phraseologies in the Belarusian language.

The expressions esrikas eanasa ‘about the
clever, wise person’, eanasa sapbiub ‘about the
clever, clever person’, 3anamas 2anaea ‘about
the capable, talented person’, 3 eanaeou ‘about
the clever, sensible person’, pasymHas zanaea
‘about the sensible, a smart person’, ceemnas
eanaea ‘about a smart, able to think logically per-
son’, Meub KaHsl y e2anaee ‘to be smart enough,
smart, not to do stupid things’, esanasa He Ha
sownbl / He Ons sawal ‘smart, smart, resourceful
person’ with a meliorative connotation are used.

The phraseological units canaea i 0sa eyxi
‘about the unpredictable, simple man’, cadosas
eanaea ‘about the ignorant, distracted person’,
eanaea ik pawama ‘about bad memory’, d3ipasasi
eanaea ‘about the person with bad memory’,
Oybosasi 2anasa ‘of the stupid, unreasonable per-
son’, ssioeas 2anasa ‘about the stupid, stupid per-
son’, asevyas 2anaea ‘about the stupid forgetful
person’, 6e3 eanasni ‘about the unreasonable, stu-
pid person’ with a pejorative connotation are used.

It should be noted that enantiosemy can de-
velop within a single phraseological expression,
such as eanaea 3eapsina: a) ‘about a person who
has done something not as it should be, admitted
some nonsense’: [ama x mpsba — eanaea 36a-
pbina, natwoy da lNMuwkibbinbCcKkaza y nacryeaqbi!
(X. WeiHknep), b) ‘about the person who made
the right decision’: Y adkasHbl MmomaHm 5120 2ana-
8a 3eaphblina sk mpaba.

The process of metaphorization includes the
names of the fiery element azoHsb (fire) i ickpa
(sparkle) ‘ardor, liveliness, upliftment’, ‘about
a quick and agile man’: LlennbiHs i azoHb 2apani
y im y enbibiHi (K. YopHbl); KpbiHiyua meopyaza
aeHo (M. XBepaposiy). In the secondary LSV of
these nouns such human traits as ‘dexterity, mili-
tancy, energy’, ‘impatience, nervousness’ are ac-
tualized: CnayHas y Bynbilei Halimidka, da 4yazo X
cripbimHasi i easyHidas! AeoHb! (A. Baxko); Cs-
pod ix 6bly AnaHac Xmerib, Yanaeek Heyspriiesl,
crnosam, — ickpa, nopax (. MNMectpak). The Eng-
lish equivalents of fire and sparkle do not contain
personalized, but qualitative LSV ‘very strong
emotion, especially anger or enthusiasm’, ‘strong
criticism or antagonism’, ‘vivacity and wit: The
fire seemed to die in him when his wife left; He
directed his fire against policies promoting Ameri-
can capital flight; The performance lacked; Do
something to add a sparkle to your life!

The group of meliorative names quite often in-
cludes abstract concepts and qualities. Secondary
LSV of such nominations develop on a metonymic
model ‘certain quality’ — ‘the person with such
qualities’: maneHm (talent), aymapbimam (authori-
ty) ‘the person with extraordinary abilities’, ‘the per-
son enjoying the deserved respect has influence’:
Ha none ebitiwuay maneHm, 6ydyyas 3opka ¢hym-
bona, cnapmoseuy, siki 6yd3e cmeapaub Uy0 Ha 35-
nénbiv dbigaHe (K. TpaseHb); Manadbis maneH-
mbi criabopHivani y eakasibHbIM Malicmapcmee
i xapaazpadapii (Y. |1BaHoY); lMaH Maynoycki — eama
aymapbimam, sKi 1obomy Yanaseky bayHa y 8bi-
COoKa nadHsimal i Hakpbimal chaHabapbicma-3y-
XasambIM Kansmowam Ha pycall 2anase, y Ka-
POMKIiM, adpbigicmbIM i aymapbimamHbIM 2or1ace
(K. Akyna); A éH — nepwbi aymapbimam y eopadse
na napmai3aHckal eicmopali (1. Lamsikin).

In the English equivalents talent and authority
secondary personalized LSVs are formed only in the
noun falent ‘people or a person with a natural ability
to do something well’: There is a wealth of young tal-
ent in British theater; He is a great talent. The Eng-
lish noun authority reveals only the primary meaning
of ‘a quality which makes other people take notice of
what they say’: He had no natural authority and no
capacity for imposing his will on others.

Thus, the primary LSV nouns are a kind of
“image”, which is “painted” by a mental “paint”.
The choice of tones depends on the semantic
content of the primary LSV, their significance in
the minds of Belarusian and English speakers.
Meliorative mental nominations (as opposed to
pejorative ones) form a small lexical layer in Bela-
rusian and English. The process of metaphoriza-
tion is attested in the names of animals (3y6p —
bison, kim — whale, ¢beHikc — phoenix). Personi-
fied LSVs in the names of celestial bodies
(coHya — sun) and fiery elements (acoHb — fire,
ickpa — sparkle) are regularly formed. Metonymic
and synecdochic LSV is expressed in somatism
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eanasa — head, where the primary LSV ‘part of
the human body’ is transferred to the person him-
self, as well as his mental abilities or mental limi-
tations. Mental personalized LSVs can be formed
from primary LSVs with the meaning of abstract
concepts, qualities and properties of a person
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